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ENTITES

ENTITES DU MODEL

 Le nom des sera composé de 6 caractères. Les trois premiers définissants l’application dans
laquelle se trouve l’entité. Les trois suivants décrivants l’entité. Le format utilisé sera le suivant :

      
 Application  Descriptif

SOUS-TYPE

 Le nom des sous-type compteront 6 caractères correspondant à l’entité d’origine, et un chiffre.

       
 Application  Descriptif  N

ENTITES DUMMY

 Le nom des entités dummy seront eux aussi de 6 caractères. Les cinq premiers caractères seront
dédiés au mot ‘DUMMY’, le suivant sera un chiffre.

 D  U  M  M  Y  
  N

 Exemples:

 SFCPIL Pilotes
 ACCUTI Utilisateurs
 SFCPIL1 Instructeurs (sous-type de l’entité SFCPIL)
 DUMMY1 Entité dummy
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RELATIONS

 Le nom des relations doit mentionner les entités affectées par la relation. Le nom sera composé
de 13 caractères que l’on obtiendra en unissant le nom des deux entités par un ‘_’. Le format utilisé
sera le suivant:

       _       
 Entité 1   Entité N

 Le nom complet de chaque entité sera utilisé pour éviter les exceptions pouvant surgir lorsque les
deux entités n’appartiennent pas au même modèle.

 Exemple:

 SFCTRI_SFCIPL
 ACCUTI_SFCDGB
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CHAMP

CHAMP DU MODEL

 Le nom des champs des entités sera composé de 7 caractères. Le nom devra décrire le champ,
indiquer à quelle entité il appartient ainsi que le rôle qui lui sera attribué dans cette entité. Toutes ces
caractéristiques prendront leur valeur à l’heure de la codification. Le format utilisé sera le suivant:

       
 Entité  P  Descriptif

 La répartition de l’information contenue est la suivante:

n Entité: Contient le descriptif de l’entité.

n P: Contient le rôle du champ dans l’entité. Los rôles (types) que peuvent prendre les
champs sont les suivants:

n 1 - Primary key

n 2 - Foreign key

n 3 - Primary + Foreign Key

n 0 - identificateur

n 4 - identificateur + foreign

n 5 - Foreign Key duplicable qui sera Primary dans l’entité de destination . Il est
préférable de ne pas les utilisées.

n C - type char

n N - type numérique

n D - type date

n T - type heure

n B - type boolean

n Q - quantité

n Descriptif: Correspond a 3 caractères décrivant le champ. Pour créer des abréviations
les conseils suivant pourront être utilisés:

n Pour des noms simples: utiliser les 3 premiers caractères.

n Pour les noms composés (2mots): mot1[1:2]+mot2[1:1]

n Pour les noms composés (3 mots): mot1[1:1]+mot2[1:1]+mot3[1:1]

n Si le descriptif correspond à un nom déjà existant, la méthode pourra être
modifiée afin de supprimer toute ambiguïté.

n Si le champ possède la fonction de clef technique il sera alors appelé TEC.
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CHAMPS DUMMY

 Les champs dummy sont les champs introduits qui n’apparaissent pas directement dans le
modèle. Ils sont habituellement utilisés comme variables.

    
 P  Descriptif

 P ne pourra pas être numérique car la clef se trouvera toujours dans le modèle et dans la base de
données.

 Exemples:

 PIL1COD Code
 PILCNOG Nom de Guerre
 PILFNAI Date de naissance
 PILNANS Nombre d’Années de service
 TIA2COD Avion tripulation, typo d’avion, fait référence au champ TIA1COD.
 AVI2NUC Avion tripulation, numéro de queue, fait référence au champ AVI1NUC.
 EST2COD Etat du pilote, Fait référence au champ EST1COD.
    CMAS Bouton de ‘plus’
    NTOT Total
    IADO Adorno (Image)
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TEMPLATES

 Il existe différents type de template, c’est pourquoi le nom du template doit indiquer le type de
templates dont il s’agit, ainsi que le modèle au quel il fait référence.

TEMPLATES D’ENTITE

 T  E  _       
 Type  Entité

TEMPLATES DE CHAMP

T * _           
 Type  Application  Champ

 

 Le sens st le suivant:

n Type indique le type de template

n I: Field Inteface

n S: Field Syntax

n L: Field Layout

n F: Field

n Champ est le nom du champ pour lequel le template a été défini. Le champ peut
être dummy ou appartenir au modèle, le nom sera alors de 4 ou 7 caractères.

 Il est toute fois possible de définir des templates génériques, c’est à dire non spécifique pour un
champ. Un exemple : TI_SFC_BVAL pour tous les champ XXXBVAL.

TEMPLATES DE COMPOSANT

 Le format utilisé pour les templates de composant suivent la structure suivante.

 T  C  _       
 Type  C  T  N    

 où:

n C, est le type de composant

n F: Form

n S: Service

n R: Report
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n T, indique notre type de composants, L=liste, C=Creation, ...

n N, numérique.

n Les trois derniers peuvent être utilisé pour ajouter des informations, par exemple si
il est multiocurrence o monoocurrence.

 Il existe une variation de ce format qui est donné par l’utilisation de la méthodologie UML  pour
la création de modèle. Dans ce cas, il y aura un template par entité possédant le même nom que cette
dernière. Ce template emmagasine le comportement de la classe représentée par l’entité ce,
comportement a été défini par la méthodologie UML.

 Exemples:

 TF_ZSV_BVAL Générique pour champs BVAL
 TF_SFCTRIBVAL spécifique pour TRIBVAL
 TF_FLFUTI1COD Utilisateur
 TI_ZSVCMAS Interface pour champ CMAS (dummy)
 TI_CMPZON1COD Interface pour champ ZON1COD, primary Key de CMPZON
 TE_SFCTRI Entité SFCTRI
 TC_RR0TOT Report  avec totalisateur
 TC_SS0STO Service enregistrement
 TC_SS0SSC  Service enregistrement sans commit
 TC_FL0___ Liste
 FLFCHZ Service avec comportement des chefs de zones
 SFCEXE Service avec comportement des Exercices
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 COMPOSANTS

 Le nom des composants se forme de 8  caractères. Le format sera le suivant:

        
Application F N Entité

 La répartition de l’information contenue sera la suivante:

n Application: identificateur de l’aplication.

n F: Fonctionnalité du composant, sera choisie dans la liste suivante:

n C: création/modification

n L: liste

n S: service (svc)

n P: question (P pregunta)

n Q: consultation

n G: grid

n V: vue

n R: report (rpt)

n H: cache (un service en interaction avec l’utilisateur par exemple)

n N: Numération pour éviter les répétitions dans le nom. Si il dépasse ‘9’, les lettres
‘A’, ‘B’, ‘C’, ... seront utilisées

n Entité: nom descriptif de l’entité la plus représentative de la forme.

 Exemples:

 SFCC0PIL Création de pilotes
 SFCL1PIL Liste nº1 de pilotes
 SFCL2PIL Liste nº2 de pilotes

 EXCEPTIONS

1. Les start-up shell auront le même nom que le modèle.

 S  F  C      

2. La forme de fond qui est toujours présente dans le menu s’appellera:

 S  F  C  M  E  N  U  

Seul et unique composant de 7 lettres.

3. Backup de composants

 T   S  F  C  M  E  N  U  

Le second caractère est un conteur ayant 0 pour valeur initiale. Il est recommandé
d’utiliser les versions d’Uniface lorsque le conteur arrive à 1.
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INSTANCES DES COMPOSANTS

 Le nom des instances des composants comptera 10 caractères. Il sera composé du nom du
composant suivit d’un chiffre. Le format sera le suivant:

         _  
 Composant   N

  N est un chiffre entre 0 et 9, si il dépasse 9 on utilisera les lettres (A, B, C,...).

 Exemple:

 newinstance “CORV0MNS”, “CORV0MNS_0”
 activate “CORV0MNS_0”.exec()
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MESSAGE ENTRE COMPOSANTS

 Les messages entre seront eux aussi soumis à la normalisation des noms. Pour le nom des
messages nous utiliserons le format classique de 3GL, “NomMessage”. Bien qu’il n’existe pas de
limitation de longueur le nom devra être bref et concret.

 Exemples:

 sendmessage “CORS0MNS”, “EnvoiMessage”
 postmessage “SFCL0TRI”, “Actualisé”

 Chaque mot doit commencer par une majuscule.
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OBJETS LOCAUX

 Les objets locaux peuvent être de type divers: opérations, local proc, variables locales et
constantes.

      
 Type  Nom

 L’information contenue est la suivante:

n Type: Indique le type de l’objet local, qui pourra être l’un des suivants:

n PL: local proc

n *_: paramètre

n V*: variable locale, que ce soit un trigger ou une forme spécifique.

n C*: constante

n Nom: nom identifiant l’objet.

 Pour les variables, paramètres et constantes, le ‘*’ fait référence au type de données contenues
[Voir type de données par champ]. De plus il est possible de spécifier le type A=Array.

 Les opérations propres à Uniface s’écriront en  lettres minuscules.

 Exemples:

 call PLINIC
 N_CALC = $VNCALC$ * <CNCOEF>
 VNTEMP = N_CALC
 VALIST = “1;2;3”

OPERATIONS

 La  taille du nom des opérations n’est pas limité, Mais il devra indiquer clairement la fonction de
l’opération. Il n’est pas nécessaire d’inclure un préfixe car ils seront toujours précédés de la mention
activate. Pour la syntaxe, les opérations propres à Uniface seront en lettre minuscules, le reste
possédera le même format que les messages entre composants. Les mots seront séparés par la
majuscule initiale.

 Exemples:

 activate “SVCC0PIL”.accept()
 activate “SVCC0PIL”.exec()5
 activate “SVCC0PIL”.CalculoHoras()

LOCAL PROC DEFINIES DANS LE MODELE

 Les Local Proc qui ont été définies dans le modèle, auront le format suivant:

       _  P  M     
 Entité    Nom

 Ce format permet de localiser le code de la process dans le composant.
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 OBJETS GLOBAUX

 Le nom des objets globaux (glyphs, messages, menus, global procs, variables) comprend 10
caractères. Le format sera le suivant:

          
 Application  _  Type  Nom

 L’information contenue est la suivante:

n Application: Correspond au nom identifiant l’application.

n Type: Indique le type d’objets globaux, qui pourra être l’un des cas suivant:

n PG: global proc

n PN: 

n M*: message

n T: titre [Voir Exception]

n GL: glyph

n V*: variable globale

n C*: constante globale

n MB: barre de menu

n MN: menu

n Nom: nom identificateur de l’objet.

 Pour les messages, le ‘*’ indique le type de message (Label, Information, Query, Warning, Error,
...),  le nom sera un numéro séquentiel de quatre digits. Le premier digit sera réservé pour indiquer la
longueur du message dans les abréviations.

 Pour les variables et les constantes, le ‘*’ indique le type de données contenues [Voir types de
données pour les champs].

 Exemples:

 SFC_ML0102 Message numéro 102 = “Code”
 SFC_ML3102 Message numéro 102 = “Code”
 SFC_GL_F14 Photo d’un F-14
 ZSV_PGTITU Procédure globale

EXCEPTION

 Cette exception fait référence aux messages correspondants aux titres des formes. Leur format
sera le suivant:

          
 Application  _  T  Nom

 La partie nom correspond à l’enchaînement des champs F, N et entité qui apparaissent dans le
format du nom de la forme.
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 Exemple:

 Pour la forme

 SFCC0PIL

 Le titre correspondant sera :

 SFC_TC0PIL


